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្របវត�ិមិត�ភព៧០ឆ� រំវាងជប៉ុន និងកម�ុជ

between Japan and Cambodia
years of Friendship70

ក�ុងឱកាសរលឹំកខួបអនុស្សោវរយី៧៍០ឆ� ៃំនការបេង�ើតទំនកទ់ំនងការទូតរវាងជប៉ុន និងកម�ុជ 
សា� នទូតជប៉ុនសូមបងា� ញ “្របវត�ិមតិ�ភព៧០ឆ� រំវាងជប៉ុន និងកម�ុជ”។

In the memorable occasion of the 70th anniversary of the 
establishment of diplomatic relations between Japan and 
Cambodia, the Embassy of Japan would like to present a history 
of “70 years of friendship between Japan and Cambodia”.
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1955
សន�ិស�� មិត�ភពជប៉ុន-កម�ុជ ្រត�វបនចុះហត�េលខាអំឡុងេពល្រពះរាជទស្សនកិច�

  ផ�ូ វរដ�េន្របេទសជប៉ុនរបស់្រពះករណុ្រពះបទសេម�ច នេរាត�ម សីហនុ។

The Treaty of Amity between Japan and Cambodia was
 signed during H.R.H Norodom Sihanouk’s state visit to
  Japan. 

1953 ទំនកទ់ំនងការទូតរវាង្របេទសជប៉ុន និង្របេទសកម�ុជ្រត�វបនបេង�ើតេឡើង

Diplomatic Relations were established between Japan
 and Cambodia. 

The signing ceremony for the Treaty of 
Amity (H.R.H. Norodom Sihanouk and 
Minister for  Foreign Affairs, SHIGEMITSU 
Mamoru).

ពិធីចុះហត�េលខាេលើសន�ិស�� មតិ�ភពជប៉ុន

-កម�ុជ េដាយ្រពះករណុ្រពះបទសេម�ច នេរាត�ម

សីហនុ និងេលាក សីុេហ�មសុ៊ី រដ�ម�ន�ីការបរេទស

ជប៉ុន
H.R.H. Norodom Sihanouk and H.M. 
Emperor Showa.

្រពះករណុ្រពះបទសេម�ច នេរាត�ម សីហនុ និង

្រពះេចអធិរាជស្យវ៉ូា អំឡុងេពល្រពះករណុយង

បំេពញ្រពះរាជទស្សនកិច�ក�ុងនមជេភ��វរដ�

េន្របេទសជប៉ុន
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1967 សា� នេ្រជយចងា� រ្រត�វបនសាងសងជ់េលើកដបំូងេដាយជនំួយសហ្របតិបត�ការជប៉ុន

The first Chroy Changvar Bridge was constructed with
 Japanese cooperation.

1960’s ទំនកទ់ំនង និងកិច�សហ្របតិបត�ិការេទ�ភគីបនរកីចេ្រមើនក�ុងវស័ិយនន

Bilateral relations and cooperation were strengthened 
 and expanded into various new areas.

1959
កិច�្រពមេ្រព�ងស�ី ពីកិច�សហ្របតិបត�ិការេសដ�កិច� និងបេច�កេទស

 ្រត�វបនចុះហត�េលខារវាង្របេទសជប៉ុន និង្របេទសកម�ុជ

The Agreement on Economic and Technical Cooperation
 was signed between Japan and Cambodia.

Prof. ISHIZAWA interacted with Cambodian 
conservation officer candidates at Banteay Srei 
in 1961.

សា�សា� ចារ្យអុីសីុស្សោវ៉ា បនជួបជំុជមយួម�ន�ីអភរិក្សកម�ុជ

េន្របសាទបន� យ្រសីក�ុងឆ� ១ំ៩៦១

A volunteer Japanese trainer poses with the 
Battambang swimming team.

្រក�មអ�កស�័្រគចិត�ជប៉ុន  បនបណ�ុ ះបណ� ល្រក�មែហលទឹក

េខត�បតដំ់បង

A Japanese doctor works at the Mongkul Borey 
Referral Hospital in Banteay Meanchey.

េវជ�បណ�ិ តជប៉ុនេធ�ើការេនមន�ីរេពទ្យបែង�កមង�លបុរកី�ុង

េខត�បន� យមនជយ័

Photo : JICA

Photo : JICA

Photo : Sophia University
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1980’s
្របជជនជប៉ុនបនចាបេ់ផ�ើមសកម�ភពមនុស្សធម ៌និងវប្បធម៌

 ក�ុង្របេទសកម�ុជេឡើងវញិ

The Japanese people restarted their humanitarian and
 cultural activities in Cambodia.

1970 ពន� កម�ុជេរៀបចំេឡើងក�ុងពិពរណ៌អន�រជតិនទី្រក�ងអូសាកា ្របេទសជប៉ុន

Cambodian Pavilion was held at Osaka Expo in Japan.

Sophia University dispatched its Angkor 
International Mission.

សាកលវទិ្យោល័យសូហ�ីយ៉ បនប��ូ ន្រក�មេបសកកម�

អន�រជតិរបស់ខ�ួនមកអង�រ

The Cultural Education Program was set up by the Shanti
Volunteer Association (SVA).

កម�វធិីអបរ់វំប្បធមេ៌រៀបចំេឡើងេដាយ អង�ការសន�ិស�័្រគចិត�

Photo : SVA

Photo : Sophia University

The Peace Vocational Training Center was set up by the Japan 
International Volunteer Center (JVC).

មជ្ឈមណ� លបណ�ុ ះបណ� លបេច�កេទសសន�ិភព បេង�ើតេឡើងេដាយអង�ការ

អន�រជតិស�័្រគចិត�ជប៉ុន
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1992~1993
្របតិបត�ិការែថរក្សោសន�ិភពរបស់អង�ការ

 សហ្របជជតិេនកម�ុជ (អ៊ុនតាក)់ UNTAC operation

1991 កិច�្រពមេ្រព�ងសន�ិភពទី្រក�ងប៉រសី Paris Peace Agreement

1988~ ដេំណើ រការសន�ិភពកម�ុជបនចាបេ់ផ�ើម

The Cambodian Peace Process is started.

The Tokyo Conference for the Peace of Cambodia 
was hosted by Japan in 1990.

្របេទសជប៉ុនបនេរៀបចំសន�ិសីទ្រក�ងតូក្យូស�ីពីសន�ិភព

េនកម�ុជក�ុងឆ� ១ំ៩៩0

Photo : UN PhotoPhoto : UN Photo

Japanese personnel dispatched to UNTAC.
្របេទសជប៉ុនប��ូ នបុគ�លិករបស់ខ�ួនស្រមបអ់៊ុនតាក់

Mr. AKASHI Yasushi, UN Representative for UNTAC.
េលាក អាកាសីុ តំណងអង�ការសហ្របជជតិស្រមបអ់៊ុនតាក់
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1992~
ជប៉ុនចាបេ់ផ�ើមកិច�សហ្របតិបត�ិការេសដ�កិច� េដើម្បកីសាង និងអភិវឌ្ឍនស៍ង�មកម�ុជ

 េឡើងវញិ

The National Maternal and Child Health Center was constructed in 1997.
មជ្ឈមណ� លជតិ គពំារមតា និងទារក សាងសងេ់ឡើងក�ុងឆ� ១ំ៩៩៧

Japan restarted its cooperation for the economic and
 social reconstruction and development of Cambodia.

Photo : JICA Photo : STEPHAN Janin/JICA

ផ�តផ់�ងទឹ់កសា� ត

Water Facilities

េហដា� រចនសម�ន័�

Infrastructure

Chroy Changvar Bridge is the first reconstruction project
after the civil war in Cambodia. 

សា� នេ្រជយចងា� រ្រត�វបនកសាងេឡើងវញិែដលជគេ្រមងជំនួយដំបូងេគេ្រកាយ

ស�ងា� មសីុវលិេនកម�ុជ

Photo : JICA

សុខាភិបល

Health

The Phnom Penh Water Supply Facilities were constructed in 1997.
្របពន័�ផ�តផ់�ងទឹ់កសា� តក�ុងរាជធនីភ�េំពញ្រត�វបនសាងសងក់�ុងឆ� ១ំ៩៩៧

Photo : IMAMURA Kenshiro/JICA Photo : IMAMURA Kenshiro/JICA Photo : IMAMURA Kenshiro/JICA



The Japan Mine Action Service (JMAS) 
working for children’s education.

អង�ការសកម�ភពកំចាតម់នីជប៉ុន បនេធ�ើការអបរ់ ំ

ដល់កុមរ
Demining machines working
in Cambodia.

េ្រគ�ងច្រកកេម�ចមនីកំពុងដំេណើ រការក�ងុ្របេទស

កម�ុជ
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Prey Mnos Primary School, Svay Rieng 
Province.

សាលាបឋមសិក្សោៃ្រពម� ស់ េនេខត�សា� យេរៀង

A JICA volunteer delivers musical 
education in Battambang Province.

អ�កស័�្រគចិត�JICA បេ្រង�នែផ�កត�ន�ី
េនេខត�បតដ់ំបង

The Agricultural Productivity Promotion 
Project in the Western Tonle Sap.

គេ្រមង  េលើកកម�ស់ ផលិតភព កសិកម�េន តំបន ់

 ភគ ខាងលិច បឹង ទេន�សាបThe Kandal Stung Irrigation
System.

្របពន័�ធរាសា�ស�េន្រស�កកណ� លស�ឹង

ការេបសសម� តមីន

Demining

កសិកម�

Agriculture

Photo : JICA Photo : KUNO Shinichi/JICA

Photo : JICAការអបរ់ ំ

Education



More than 1,300 Cambodian students 
have studied in Japan through
Japanese Government scholarships 
since 1992.

និស្សតិ កម�ុជជង១,៣០០នកប់នសិក្សោ

េន្របេទសជប៉ុនតាមរយៈអាហារបូករណ៍

រដា� ភបិលជប៉ុនចាបត់ាងំពីឆ� ១ំ៩៩២

អាហារបូករណ៍របស់រដា� ភិបលជប៉ុន

Japanese Government Scholarships
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The Sophia University Team, led by 
Prof. ISHIZAWA, at the Western 
Causeway of Angkor Wat.

សកម�ភពជួសជុលសា� នហាលខាងលិច

េដាយ្រក�មសាកលវទិ្យោល័យសូហ�ីយ៉ 

ដឹកនេំដាយ សា�សា� ចារ្យ អុីសីុហ្សោវ៉ា

ការអភិរក្សតំបនអ់ង�រ

 Conservation of the Angkor Site

Photo : Sophia University

The Japan APSARA Safeguarding 
Angkor (JASA) team working at 
the Bayon Temple. 

សកម�ភពជួសជុលេន្របសាទបយ័ន

េដាយJASA

េគលេដរបស់ពួកេយើង គឺ”ការអភិរក្សេដាយ្របជជនកម�ុជ ស្រមប្់របជជនកម�ុជ”

Our goal is “Conservation by Cambodian people, for Cambodian people”
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2001 សា� នគីហ្ូសណ្រត�វបនសាងសងក់�ុងេខត�កំពងច់ាម

The KIZUNA Bridge was constructed in Kompong Cham.

2001
្រពះអង�ម� ស់ និង្រពះអង�ម� ស់ក្ស្រតីយ ៍អាគីសីុណុ បនយងបំេពញ

 ្រពះរាជទស្សនកិច�េន្របេទសកម�ុជ

T.I.H. Prince and Princess Akishino visited Cambodia.

2000
ឯកឧត�ម អូប៊ូជី នយករដ�ម�ន�ីជប៉ុនបនបំេពញទស្សនកិច�ជផ�ូ វការេន

  ្របេទសកម�ុជ  

Prime Minister OBUCHI Keizo visited Cambodia.
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2010~ ការវនិិេយគរបស់្រក�មហុ៊នឯកជនជប៉ុនបនចាបេ់ផ�ើមេកើនេឡើងេនកម�ុជ

Investment by Japanese companies started growing
 in Cambodia.

2007
កិច�្រពមេ្រព�ងវនិិេយគ្រត�វបនចុះហត�េលខាអំឡុងេពលទស្សនកិច�

  របស់សេម�ចនយករដ�ម�ន�ី ហុ៊ន ែសន េន្របេទសជប៉ុន

The Investment Agreement was signed during
 Samdech Prime Minister Hun Sen’s visit to Japan.

Investment in the service sector has 
provided an improved lifestyle for 
the Cambodian people.

ការវនិេិយគេនក�ុងវស័ិយេសវាកម�បនបំផុស

នូវជេ្រមើសថ�ីស្រមប់ជីវភពរស់េនរបស់

្របជជនកម�ុជ

Investment in the production sector 
has contributed to industrial
diversification in Cambodia.  

ការវនិេិយគក�ងុវស័ិយផលិតកម�បនរមួចំែណក

ដល់ការេធ�ើពិពិធកម�ឧស្សោហកម�ក�ុង្របេទស

កម�ុជ
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2012

មេហា្រសពគីហ្ូសណជប៉ុន-កម�ុជេលើកទីមយួ បន្របរព�េធ�ើេឡើង
 េនមជ្ឈមណ� លសហ្របតិបត�ិការកម�ុជ-ជប៉ុន

The first Japan-Cambodia KIZUNA Festival
 was held at the Cambodia-Japan Cooperation
  Center.

2013

2010
His Majesty Preah Bat Norodom Sihamoni,
 King of Cambodia, visited Japan.

្រពះករណុ្រពះបទនេរាត�មសីហមុនី ្រពះមហាក្ស្រតៃន្រពះរាជណច្រកកម�ុជ
 បនយងបំេពញ្រពះរាជទស្សនកិច�ជផ�ូ វរដ�េន្របេទសជប៉ុន

្រពះអង�ម� ស់រាជទាយទ ណរហីុូតុ
 ៃន្របេទសជប៉ុន បនយងបំេពញ្រពះរាជ

  ទស្សនកិច�ជផ�ូ វរដ�េន្របេទសកម�ុជ

H.I.H. Crown Prince 
 Naruhito visited Cambodia.

ទំនកទ់ំនងេទ�ភគី្រត�វបនេលើកតេម�ើងដល់ថ� ក់
 ”ភពជៃដគូយុទ�សា�ស�” េដាយឯកឧត�មនយក

   រដ�ម�ន�ី អាេប និង សេម�ចេតេជ ហុ៊ន ែសន

Bilateral relations were upgraded
 to a “Strategic Partnership” following
  a meeting between Prime Minister 
   ABE Shinzo and Samdech Techo 
   Hun Sen.
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2017 សេម�ចេតេជ ហុ៊ន ែសន បនអេ�� ើញេទបំេពញទស្សនកិច�ជផ�ូ វការេន្របេទសជប៉ុន

Samdech Techo Hun Sen visited Japan.

2016
េជើងេហាះេហើរ្រតងជ់ប៉ុន-កម�ុជបនេបើកដេំណើ រការជេលើកដបំូង 

 េហើយនឲំ្យចំនួនអ�កេទសចរកម�ុជេកើនេឡើង៥០%េទកាន្់របេទសជប៉ុន

First-ever regular direct flight between 
 Cambodia and Japan brought about a 50%
  increase in Cambodian tourists to Japan.

2015 សា� នត្ុសបឹសា ្រត�វបនសាងសងេ់ឡើងេនអ�កេលឿង េខត�ៃ្រពែវង

The TSUBASA Bridge was constructed in Neak Lueung,
 Prey Veng.

Photo : JICA

Photo : Cabinet Public Affairs OfficePhoto : Cabinet Public Affairs Office



of Diplomatic Relations between

CAMBODIA -JAPAN 

������������������

2022
កិច�្របជុកំំពូលចំនួនបនួេលើកក�ុងរយៈេពលមយួឆ� េំឆ� ះេទរក 

 "ភពជៃដគូយុទ�សា�ស�្រគប្់រជ�ងេ្រជយ"

Four summit meetings in one year result in a
 “Comprehensive Strategic Partnership”.

2021 ការផ�ល់ជនំួយវ៉ាកសំ់ាង AstraZeneca COVID-19 ែដលផលិតេដាយ្របេទសជប៉ុន

Japan provided AstraZeneca COVID-19 vaccines
 which were manufactured in Japan.

Photo : Cabinet Public Affairs Office

ការប��បសំ់ណំុេរឿងតុលាការទាងំអស់េដាយេជគជយ័េនអង�ជនំុំជ្រមះវសិាម��ក�ុងតុលាការកម�ុជ (អ.វ.ត.ក)

 All Judicial Cases at the Extraordinary Chambers in the Courts of Cambodia
 (ECCC) were Successfully Completed.

Since its establishment in 2006, Japan, as the largest donor, 
has contributed over 88 million USD to the ECCC.

ក�ុងឋានៈជម� ស់ជំនួយធំជងេគបំផុត ្របេទសជប៉ុនបនផ�ល់វភិគទានជង 

៨៨ លានដុលា� សហរដ�អាេមរកិដល់ អ.វ.ត.ក ចាបត់ាងំពីអង�ជំនំុជ្រមះ

វសិាម�� េនះ្រត�វបនបេង�ើតេឡើងេនឆ� ២ំ០០៦។
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Japanese Self Defense Force trained 
engineers of Cambodian PKO team.

កងកម� ងំស�័យការពារជប៉ុនបនបណ�ុ ះបណ� ល

វសិ�ករៃន្រក�មែថរក្សោសន�ិភព(PKO)កម�ុជ

CMAC trained Ukrainian deminers in 
Cambodia through a JICA’s program.

CMAC បនបណ�ុ ះបណ� លអ�កេដាះមនីអ៊ុយែ្រកន

េនកម�ុជតាមរយៈកម�វធិីរបស់JICA

ការព្រងីកសកម�ភពថ�ីៗ ៃនការផ� ស់ប�ូ រយុវជន និងវប្បធម៌

Recent Expansion of Cultural, Youth and Sports Exchanges have recently 
 been expanded.  

ជប៉ុន និងកម�ុជេធ�ើការជមយួគ� េដើម្បសីន�ិភពពិភពេលាក

Bilateral Cooperation for the Global Peace.

100 young people from Cambodia have visited
Japan annually through the JENESYS Program 
since 2007. 

ជេរៀងរាល់ឆ�  ំយុវជនកម�ុជ្របមណ១០០នកេ់ទទស្សន

្របេទសជប៉ុនតាមរយៈកម�វធិីJENESYS ចាបត់ាងំពីឆ� ២ំ០០៧

Japan and Cambodia are fostering sports
exchange including football and martial arts.

្រគ�បង�កឹជនជតិជប៉នុសកម�ក�ុងកីឡេផ្សងៗ េហើយការ

ផ� ស់ប�ូរកីឡជេ្រចើនកំពុង្រប្រពឹត�េទ។

The Cambodia-Japan Cooperation Center
(CJCC) became the center of exchanges
between the two countries. 

មជ្ឈមណ� លសហ្របតិបត�ិការកម�ុជ-ជប៉ុនបនកា� យ

ជមជ្ឈមណ� លៃនការផ� ស់ប�ូររវាង្របេទសទាងំពីរ


